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Parlamentul Republicii Moldova

Prin prezenta, Vi inaintim spre examinare, in regim de urgenti, proiectul
de lege pentru ratificarea Acordului de finantare dintre Republica Moldova si
Asociatia Internagionald de Dezvoltare privind realizarea Programului de cregtere a
competitivititii in Republica Moldova, aprobat prin Hot#rirea Guvernului nr. 832
din 7 noiembrie 2012.

Organul responsabil pentru prezentarea in Parlament a proiectului de lege
este Ministerul Finantelor.

Anexd: 28 file %//
/,/ Vladimir FILAT

Prim-ministru

L6324

Ex Ox. Gl 250-212
Casa Guvemnului,
MD-2033, Chisindu, Telefon: Fax:
Republica Moldova +373-22-250101 +373-22-242696




GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA

HOTARIRE nr. 2872
din 7 noiembrie 2912

Chisinsiu

Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru ratificarea
Acordului de finanfare dintre Republica Moldova si Asociafia
Internationald de Dezvoltare privind realizarea Programului
de crestere a competitivititii in Republica Moldova, semnat
la Chisindiu la 7 noiembrie 2012

Guvernul HOTARASTE:
Se aprobi si se prezintd Parlamentului spre examinare proiectul de lege
pentru ratificarea Acordului de finanfare dintre Republica Moldova si Asociatia

Internationald de Dezvoltare privind realizarea Programului de crestere a
competitivitifii in Republica Moldova, semnat la Chigindu la 7 noiembrie 2012.

Prim-ministru ) VLADIMIR FILAT

Contrasemneazi:

Viceprim-ministru,
ministrul afacerilor externe

si integririi europene Turie LEANCA
Ministrul finantelor Veaceslav Negruta
Ministrul justifiei Oleg Efrim
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Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA
LEGE

pentru ratificarea Acordului de finantare dintre Republica Moldova
si Asociatia Internationald de Dezvoltare privind realizarea Programului
de cregtere a competitivititii in Republica Moldova

Parlamentul adopti prezenta lege organica.

Art.l. — Se ratificd Acordul de finantare dintre Republica Moldova si
Asociafia Internationald de Dezvoltare privind realizarea Programului de cregtere
a competitivititii in Republica Moldova, semnat la Chiginiu la 7 noiembrie

2012.

Art.2. — Guvernul va intreprinde mésurile necesare pentru realizarea
prevederilor Acordului mentionat.

Art.3. — Ministerul Afacerilor Externe si Integririi Europene va notifica
Asociatiei Internationale de Dezvoltare ratificarea Acordului sus-numit.

Presedintele Parlamentului

tanea E:\Doc_2012\HotarirMAcord_AID .doc06.11.2012



NUMARUL CREDITULUI 5177-MD

Acord de finantare

(Finantarea Politicii de Dezvoltare a Competitivitatii)

dintre
REPUBLICA MOLDOVA

$i

ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU DEZVOLTARE

din data de ,2012



ACORD DE FINANTARE

Acordul din data de L?]? JLLIELLE d? Le 2012, este incheiat intre REPUBLICA
MOLDOVA (,,Beneficiar”) si ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU DEZVOLTARE
(,Asociatie”) in scopul acordirii finan{arii in susjinerea Programului (dupi cum este definit in
Anexa la prezentul Acord). Asociatia a decis si ofere aceasta finantare in baza, intre altele, a (a)
actiunilor pe care beneficiarul le-a intreprins deja in cadrul acestui program §i care sunt descrise
in Sectiunea [ a Schemei [ din prezentul Acord, si (b) mentinerea de catre Beneficiar a unui cadru
de politici macroeconomice adecvat. Prin prezentul Acord Beneficiarul $i Asociatia convin asupra
urmitoarelor:

ARTICOLUL I-CONDITII GENERALE; DEFINITII

1.1.Conditiile generale (dupi cum sunt definite in Anexa la prezentul Acord) constituie parte
integra a prezentului Acord.

1.1.  Cu exceptia situagiei in care contextul necesitd altceva, termenii scrisi cu majusculd
folositi in prezentul Acord au semnificaia prescrisé in Conditiile Generale sau in Anexa
la prezentul Acord

ARTICOLUL II-FINANTAREA

2.1.  Asociatia consimte si ofere Beneficiarului, in termenele si conditiile expuse sau la care se
face referintd in prezentul Acord, un credit in sumi echivalentd cu noudsprezece milioane
opt sute mii drepturi speciale de tragere (DST 19.800.000) (in mod variat, ,,.Credit” si
wFinantare™)

2.2.  Beneficiarul poate retrage fondurile de finantare in vederea sustinerii Programului in
conformitate cu Sectiunea Il din Schema [ inclusa in prezentul Acord.

2.3.  Rata maximi a taxei de angajament care se achit de citre Beneficiar pentru Soldul
fondurilor de finantare neretras va constitui o jumitate de procent (1/2 din %) pe an.

2.04, Taxa de deservire care se achitd de catre Beneficiar pentru Soldul creditului retras va fi
egald cu trei patrimi dintr-un procent (3/4 din [%) pe an.

2.05. Taxa aferentd dobfinzii care se achitd de cdtre Beneficiar pentru Soldul creditului retras
va fi egala cu unul intreg si o pitrime procente (1.25%) pe an.

2.06. Datele efectudrii platii sunt 15 ianuarie si 15 iulie in fiecare an.

2.07. Suma principald a Creditului va fi restituitd in conformitate cu orarul de rambursare
expus in Schema 2 din prezentul Acord.



2.08. Plitile se efectueazi in dolari SUA.

ARTICOLUL III-PROGRAMUL

3.01. Beneficiarul isi declard angajamentul siu faa de Program si implementarea acestuia. in
acest scop:

(a) Beneficiarul si Asociatia, la cererea oricdreia dintre parti, vor face periodic
schimb de opinii cu privire la cadrul de politici macroeconomice al
Beneficiarului §i progresele realizate in procesul de executare a Programului;

(b) inainte de fiecare astfel de schimb de opinii, Beneficiarul trebuie si prezinte
Asociafiei spre revizuire §i comentarii un raport privind progresele realizate in
procesul de executare a Programului, la un nivel de detaliere solicitat in mod
rezonabil de cétre Asociatie; si

(c) fird limitare a dispozitiillor din punctele (a) si (b) din prezenta Sectiune,
Beneficiarul trebuie si informeze in mod prompt Asociatia cu privire la orice
situatie care ar avea ca efect semnificativ inversarea obiectivelor Programului sau
orice actiune ntreprins# in cadrul Programului, inclusiv orice actiune specificati
in Sectiunea | din Schema | inclusi in prezentul Acord.

ARTICOLUL IV — REMEDII ALE ASOCIATIEI

4.01. Evenimentul Adifional de Suspendare constd in urmitoarele, si anume cé o situatie a
apdirut care face improbabil faptul ca programul, sau o parte semnificativi a acestuia va fi
realizati.

4.02. Evenimentul Aditional de Accelerare constd in urmitoarele, si anume ci evenimentul

specificat in sectiunea 4.01 a prezentului acord are loc si continud pentru o perioadi de saizeci

(60) de zile dupi notificarea Beneficiarului cu privire la acest eveniment de catre Asociatie.
ARTICOLUL V-INTRAREA iN VIGOARE; REZILIEREA

5.01. Condifia adifionala de intrare in vigoare consta in urmétoarele, si anume c Asociatia este

mulfumit# de progresul realizat de citre Beneficiar in procesul de executare a Programului si de

caracterul adecvat al cadrului de politici macroeconomice al Beneficiarului.

5.02. Termenul-limitA pentru intrarea in vigoare este de noudzeci (90) zile din data prezentului
Acord.

ARTICOLUL VI-REPREZENTANTII; ADRESELE |
6.01. Reprezentantul Beneficiarului este Ministerul Finantelor.
6.02. Adresa Beneficiarului este:

Ministerul Finantelor



6.03.

str. Cosmonautilor 7
MD-2005 Chisinadu
Republica Moldova

Fax:
(373 -22) 221307

Adresa Asociatiei este:

International Development Association
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

United States of America
Cablu: Telex: Fax:
INDEVAS 248423 (MCI) 1-202-477-6391

Washington, D.C.



AGREAT la - . data si anul seris initial mai sus.

REPUBLICA MOLDOVA

De ciitre

Reprezentant autorizat

Nume:

Titlu:

ASOCIATIA INTERNATIONALAPENTRU DEZVOLTARE

De ciitre

Reprezentant autorizat

Nume:

Titla:




SCHEMA 1

Actiunile Programului; Disponibilitatea Fondurilor de Finantare

Sectiunea I.  Actiunile din cadrul Programului

Actiunile intreprinse de catre Beneficiar in cadrul Programului includ urmatoarele:

1.

Beneficiarul a adoptat Legea nr. 160 din 22 iulie 2011 privind reglementarea prin
autorizare a activitatii de intreprinzitor, publicat3d in Monitorul Oficial nr. 170-175/494
din 14 octombrie 2011, care printre altele are scopul de reducere a poverii de
reglementare.

Guvernul a redus barierele non-tarifare din calea comerfului prin adoptarea Hotardrii
Guvernului nr. 823 din data de 7 noiembrie 2011 cu privire la Abrogarea Hotardrii
Guvernuluvi nr. 1469 din 30 decembrie 2004, publicat in Monitorul Oficial nr. 192-
196/902 din 11 noiembrie 2011, care elimini lista produselor supuse certificirii
conformitatii obligatorii.

Beneficiarul a adoptat Legea nr. 32 din 6 martie 2012 privind modificarea si completarea
Legii cu privire la standardizare, armonizatd cu Directiva UE 98/34/CE, publicatd in
Monitorul Oficial nr. 76-80/249 din 20 aprilie 2012.

Beneficiarul a adoptat Legea nr. 131 din 8 iunie 2012 cu privire la Controlul de stat al
activitifii antreprenoriale, publicats in Monitorul Oficial nr. 181-184/595 din 31 August
2012.

in vederea promovarii concurentei loiale, in conformitate cu cele mai bune practici ale
UE si cele internationale,beneficiarul a adoptat: (i) Legea nr. 183 din 11 iulie 2012 cu
privire la concurentl publicati in Monitorul Oficial nr. 193-197/667 din 14 septembrie
2012; si (ii) Legea nr. 139 din 15 iunie 2012 cu privire la Ajutorul de stat publicata in
Monitorul Oficial nr. 166-1692a/565 din 16 August 2012,

Beneficiarul a adoptat amendamentele la legislatie in scopul modemizirii procedurilor de
testare si inregistrare a soiurilor de plante prin adoptarea Legii nr. 85 din 13 aprilie 2012
cu privire la modificarea §i completarea unor acte Legislative publicatd in Monitorul
Oficial nr. 120-125/392 din 15 iunie 2012, care reglementeaza: (i) Legea cu privire la
seminte; (ii) Legea cu privire la protectia plantelor; (iii) Legea cu privire la viticultura; si
(iv) Legea cu privire la pomiculturi.

Guvernul a aprobat Strategia de Sigurantd Alimentara pentru anii 2011-2015 publicand in
Monitorul Oficial nr. 170-175/828 din 14 octombrie 2011 Hotérirea Guvernului nr. 747
din 3 octombrie 2011 care inter alia isi asuma angajamentul s3 unifice functiile de
sigurantd si reglementare alimentari intr-o singura agenfie.

Beneficiarul a adoptat Legea nr. 114 din 18 mai 2012 cu privire la Serviciile de Plata si
moneda electronici, care permite prestarea serviciilor de plati i a produselor de moneda



electronica de catre banci, institutii financiare non-bancare §i Pogta Moldovei, publicata
in Monitorul Oficial nr. 193-197/661 din 14 septembrie 2012.

Pentru facilitarea implementarii SIRF de citre toate bincile licentiate, Beneficiarul a
adoptat modificiri la Codul Fiscal, prin Legea nr. 267 din 23 decembrie 2011 cu privire
la modificare unor acte legislative publicatd in Monitorul Oficial nr. 13-14/32 din 13
ianuarie 2012.

. Beneficiarul a adoptat Legea nr. 171 din |1 iulie 2012 cu privire la Piata de Capital,

publicatd in Monitorul Oficial nr. 193-197/665 din 14 septembrie 2012 intru facilitarea
dezvoltirii pietei de capital in Republica Moldova §i armonizarea cadrului legal pentru
piata de capital cu cadrul juridic al UE.

Sectiunea II. Disponibilitatea fonduriler de finantare

A.

E.

General. Beneficiarul poate retrage Fondurile de Finantare in conformitate cu
prevederile prezentei Secfiuni §i a instructiunilor suplimentare pe care Asociatia le poate
specifica prin notificarea Beneficiarului.

Alocarea sumelor de finanfare. Finanfarea este alocatd intr-o singurd transd de
retragere, din care Beneficiarul poate face retrageri ale Finangirii. In tabelul de mai jos
este prezentats alocarea sumelor Finantirii Tn acest scop:

Alociiri Suma Finantirii Alocate
(exprimate in DST)
(1) Singura/unica trangi de 19,800,000
retragere -
SUMA TOTALA 19,800,000
Conditiile de retragere a trangei .

Nici-o retragere nu se face din unica trangd de retragere cu exceptia cazului in care
Asociatia este satisficutd de (a) programul care este realizat de citre Beneficiar, si (b) de
caracterul adecvat al cadrului de politici macroeconomice ale Beneficiarului,

Depozitele sumelor de finantare. Cu excepiia cazurilor in care Asociatia poate conveni

1. toate retragerile din Contul de Finantare vor fi depozitate de citre Asociatie in
contul Trezoreriei de Stat al Beneficiarului la BNM: si

2. Beneficiarul trebuie si se asigure ci la fiecare depozitare a unei sume de
finantare in acest cont. o sumid echivalentd este inregistratdi in sistemul
Beneficiarului de management al bugetului. intr-un mod acceptabil pentru

Asociatie.

Cheltuielile excluse, Beneficiarul se angajeaza s& nu utilizeze fondurile de finantare

pentru cheltuieli excluse. Daca Asociatia determiné in orice moment ca o suma de finantare a



fost folositd pentru efectuarea unei pl3fi pentru o cheltuiald exclusd, la notificarea din partea
Asociatiei, Beneficiarul trebuie sa restituie Asociafiei in mod prompt o sumi egald cu suma
echivalenti plitii date. Sumele rambursate Asociatiei in cazul unei astfel de solicitdri trebuie si

fie anulate.

F. Data de incheiere. Data de incheiere este 30 iunie 2013.



SCHEMA 2

Orarul de rambursare

Dat# scadentei Suma principald rambursabild a Creditului
(exprimatd in procente)*

La fiecare dati de 15 ianuarie 5i 15
iulie

incepand cu data de 15 ianuarie 2018 | 1.65%
pénd la 15 iulie 2027 inclusiv

incepand cu data de 15 ianuarie 2028 | 3.35%
péni la 15 iulie 2037 inclusiv

*Procentele reprezintd procentul din valoarea sumei principale a creditului care urmeazi si fie
rambursatd, cu exceptia situatiilor in care Asociatia poate specifica altfel in conformitate cu
sectiunea 3.03 (b) din Conditiile generale.




ANEXA

Sectiunea I. Definitii

1.

(a)

(b)

Cheltuieli Excluse” inseamn3 orice cheltuiali:

pentru bunurile sau serviciile furnizate in temeiul unui contract, pe care orice
institutie sau agentie de finantare nationald sau internationala alta decit Asociatia
sau Banca le-a finantat sau a convenit si le finanteze sau pe care Asociatia sau
Banca le-a finantat sau au convenit si le finanteze in temeiul unui alt credit, grant
sau imprumut;

pentru marfurile incluse in urmitoarele grupe sau subgrupe ale Clasificarii
Standard pentru Comerful International, Revizuirea 3 (SITC, Rev. 3), publicate
de Organizatia Natiunilor Unite in lucriri statistice, seria M, nr. 34/Rev. 3 (1986)
(SITC), sau orice grupe sau subgrupe succesoare in cadrul revizuirilor viitoare
ale SITC, dupi cum a fost desemnat de ciitre Asociatie printr-o notificare a
Beneficiarului:

Grupul Subgrupul Descrierea articolului

112 Bauturi alcoolice

121 Degeuri de tutun, tutun ne-
prelucrat sau brut

122 Tutun, prelucrat (cu sau fari
inlocuitori de tutun)

525 Materiale radioactive si
materiale asociate

667 Perle, pietre pretioase §i

semipretioase, neprelucrate
sau prelucrate

718 718.7 Reactoare nucleare si parti
componente ale acestora;
elemente de combustibil
(cartuge), neiradiate, pentru
reactoare nucleare

728 728.43 Utilaje de prelucrare a
tutunului
897 8973 Bijuterii din grupul de metale

de aur, argint sau platini (cu
exceptia ceasurilor si cutiilor
pentru ceasuri) i unititi de
bijuterii din aur sau argint
(inclusiv seturi din pietre)

971 Aur, unitdfi non-monetare
(exclusiv minereuri de aur si
produse concentrate)




(c) pentru bunurile destinate unui scop militar sau paramilitar sau pentru consumul
de lux;

(d) pentru marfuri periculoase pentru mediu, fabricarea, utilizarea sau importul
cdrora este interzis in conformitate cu legislatia Beneficiarului sau acordurile
internationale la care Beneficiarul este parte;

(e) in contul oricirei pliti interzise printr-o decizie a Consiliului de Securitate al
Organizatiei Natiunilor Unite luate in temeiul capitolului VII din Statutul
Organizatiei Natiunilor Unite; gi

[())] cu privire la care Asociatia determin# cd reprezentantii Beneficiarului sau alti
beneficiari ai fondurilor de finantare au fost implicati in practici corupte,
frauduloase, conspirative sau coercitive, fird ca Beneficiarul (sau alt beneficiar
similar) s intreprinda vreo actiune adecvati si in timp util, satisficitoare pentru
Asociatie pentru abordarea acestor practici, atunci ciind acestea apar,

wUE" inseamni Uniunea Europeani.

Conditiile generale” se referd la ,.Conditiile generale ale Asociatiei Internationale
pentru Dezvoltare referitoare la credite i granturi” din 31 iulie 2010 cu modificarile
stipulate in Sectiunea Il din prezenta Anexa.

»SIRF” inseamna Standardele Internationale de Raportare Financiard.
“BNM" inseamnd Banca Nationald a Moldovei.

“Posta Moldovei” inseamnd Compania de servicii pogstale si oficiul postal public in
proprietatea Beneficiarului, instituitd in conformitate cu legea nr. 463 din 1995, dupd cum
a fost modificati.

“Programul” inseamni#i programul de acfiuni, obiectivele §i politicile concepute in
vederea ameliordrii competitivitfii economice a Beneficiarului prin majorarea
exporturilor, aprofundarea piefelor financiare, sporirea impactului de dezvoltare al
remitenfelor si extinderea motoarelor de crestere economicd prin: (i) imbundtifirea
productivitdfii, si atragerea noilor investitii pentru export prin reforma climatului
investifional; gi (ii) imbunditiirea finanjirii pentru investiii, dupd cum este stabilit sau
previizut in scrisoarea din 25 septembrie 2012 din numele Beneficiarului adresate
Asociatiei declariind angajamentul Beneficiarului pentru realizarea Programului, §i
solicitind asistentd din partea Asociatiei in sprijinul Programului in timpul realizarii
acestuia.

“O singurd trangd de retragere” inseamni suma Finanydrii alocate categoriei numiti
,Singurdl trang# de retragere” in tabelul stabilit in Partea B a Sectiunii Il a Schemei 1 la
prezentul Acord.



*“Codul Fiscal” inseamn3 Codul Fiscal al Beneficiarului, stabilit in temeiul Legii nr.
1163-X111 din 24 aprilie 1997, dup# cum a fost modificat.

Sectiunea I1. Modificiiri operate in Conditiile generale
Modificirile operate in Conditiile generale sunt dupa cum urmeaza:

Ultima propozitie din punctul (a) a Sectiunii 2.03 (cu privire la Cererile de Retragere) se
exclud in intregime.

Sectiunile 2.04 (Conturi Desemnate) si 2.05 (Cheltuieli eligibile) sunt excluse in
intregime, i Sectiunile rimase in Articolul II se renumeroteazi corespunzitor.

“Sectiunea 3.02. Taxa de deservire i taxa aferentd dobdnzii

(a) Taxa de deservire. Beneficiarul va achita Asociatiei o taxa de deservire pentru soldul
retras al creditului la rata specificatd in Acordul de finantare. Taxa de deservire se
acumuleaza de la datele respective la care sumele Creditului sunt retrase si se platesc
semi-anual in trange la fiecare data de achitare a plitii. Taxele de deservire se calculeazi
pe baza unui an de 360 de zile format din doulsprezece luni a cite 30 de zile fiecare,

(b) Plata aferentd dobdnzii. Beneficiarul va plati Asociatiei dobinda pentru soldul retras
al creditului la rata specificati in Acordul de finantare. Dobinda se acumuleaz la
datele respective in functie de sumele de credit retrase §i urmeazi si fie achitate
semi-anual in trange la fiecare data de platd. Dobdnda va fi calculatd pe baza unui an
de 360 de zile format din doudsprezece luni a cite 30 de zile fiecare.”

Sectiunile 4.01 (Proiectul de execufie, in general), si 4.09 (Managementul financiar;
Rapoartele financiare; Audituri) se exclud in intregime, si Sectiunile rimase in Articolul
IV se renumeroteazi corespunzitor.

Litera (a) din Sectiunea 4.05 (renumerotate ca atare in conformitate cu paragraful 3 de
mai sus §i referitoare la Utilizarea de marfuri, lucrdri si servicif) se esclude in intregime.

Litera (c) din Sectiunea 4.06 (renumerotate ca atare in conformitate cu paragraful 3 de
mai sus) se modificA dupa cum urmeazi:

“Sectiunead.06. Planuri; Documente; Inregistrdri

(c) Beneficiarul i5i pistreazi toate inregistriirile (contracte, comenzi,
ractun. note de plati, recipise si alte documente) care atestd cheltuielile in baza
Finangirii timp de doi ani dupi Data incheierii. Beneficiarul va permite
reprezentantilor Asociatiei si examineze aceste inregistriiri.”

Sectiunea 4.07 (renumerotate ca atare in conformitate cu paragraful 3 de mai sus) se
modificd dupi cum urmeazi:

“Sectiunea 4.07. Monitorizarea si evaluarea Programului



(c) Beneficiarul trebuie s& pregateascd, sau s cauzeze pregatirea i
sd prezinte Asociafiei nu mai tirziu de sase luni de la data de incheiere a unui
raport cu un astfel scop §i cu acele detalii care au fost solicitate de citre Asociatie
in mod rezonabil, privind executarea Programului, indeplinirea de citre
Beneficiar si Asociatie a obligatiilor sale respective in baza Acordurilor Legale si
realizarea scopurilor Finantirii.”

Urmitorii termeni §i definitii stabilite in Anexa sunt modificate sau excluse dupi cum
urmeazii, §i urmitoarele termene §i definitii noi sunt adaugate in ordinea alfabetici la
Anex3 dup# cum urmeazi, termenii fiind renumerotati corespunzitor:

@

(b)

()

(@

(e)

0]

()

Definitia termenului “Cheltuieli eligibile” se modifica dup cum urmeaza:

"Cheltuielile eligibile” inseamni orice utilizare in care Finantarea este pusi in
suportul Programului, altele decit cele pentru finanfarea cheltuielilor excluse in
temeiul Acorduiui de Finantare.”

Termenul "Rapoarte Financiare” si definitia acestuia dupd cum sunt stabilite in
Anexi se exclud in intregime.

Termenul “Plata de finantare” se modificd prin introducerea sintagmei “Pliti
aferente dobanzii” intre sintagmele *“Taxa de deservire” i “Taxa de angajament”.

Un nou termen numit “PlAti aferente dobénzii” se adaugs dupd cum urmeazi:

,32. ,Plati aferente dobénzii” inseamnd plata aferentd dobanzii specificata in
Acordul de finantare in scopul Sectiunii 3.02(b).”

Termenul "Data efectudrii platii” este modificat prin introducerea sintagmei
Plafi aferente dobdnzii” intre sintagmele , Taxele de deservire” si ,,Taxele de
angajament”.

Termenul "Proiect” este inlocuit cu cuvantul “Program” i definitia acestuia se
modificd dupa cum urmeazi:

"Programul” inseamnd programul previzut in Acordul de Finanfare in vederea
sprijinirii c3ruia se efectueazi Finantarea.” Toate trimiterile la "Proiect” in
cadrul acestor Conditii Generale sunt considerate trimiteri la "Program”.

Termenul “Taxa de deservire” este modificat prin inlocuirea referintei la
Sectiunea 3.02 cu referinta la Sectiunea 3.02 (a).



CREDIT NUMBER 5177-MD

Financing Agreement

(Competitiveness Development Policy Financing)
between
REPUBLIC OF MOLDOVYA
and

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

Dated Movember # ,2012




FINANCING AGREEMENT
Agreement dated A’t‘ vem b(f #Z 2012, entered into between REPUBLIC OF

MOLDOVA (“Recipient”) and INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
(“Association™) for the purpose of providing financing in support of the Program (as defined in
the Appendix to this Agreement). The Association has decided to provide this financing on the
basls, inter alia, of: (a) the actions which the Recipient has already taken under the Program and
which are described in Section | of Schedule | to this Agreement; and (b) the Recipient’s
maintenance of an adequate macroeconomic policy framework. The Recipient and the
Association therefore hereby agree as follows:

2.01.

202,

2,03,

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

2.08.

ARTICLE [ — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute an
integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have
the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix to this
Agreement.

ARTICLE Il — FINANCING

The Association agrees to extend to the Recipient, on the terms and conditions set forth
or referred to in this Agreement, a credit in an amount equivalent to nineteen million
eight hundred thousand Special Drawing Rights (SDR 19,800,000) (variously, “Credit™
and “Financing™).

The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in support of the Program in
accordance with Section [l of Schedule | to this Agreement.

The Maximum Commitment Charge Rate payable by the Recipient on the Unwithdrawn
Financing Balance shall be one-half of one percent (1/2 of 1%) per annum.

The Service Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance shall be
equal to three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum.

The Interest Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance shall be
equal to one and a quarter percent (1.25%) per annum.

The Payment Dates are January 15 and July 15 in each year.

The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with the repayment
schedule set forth in Schedule 2 to this Agreement.

The Payment Currency is US Dollars,



ARTICLE III — PROGRAM

3.01. The Recipient declares its commitment to the Program and its implementation. To this
end:

4.01.

4.0

5oL

5.02,

6.01.
6.02,

(@)

(b)

@©

the Recipient and the Association shall from time to time, at the request of either
party, exchange views on the Recipient's macroeconomic policy framework and
the progress achieved in carrying out the Program;

prior to each such exchange of views, the Recipient shall fumnish to the
Association for its review and comment a report on the progress achieved in
carrying out the Program, in such detail as the Association shall reasonably
request; and

without limitation upon the provisions of paragraphs (a) and (b) of this Section,
the Recipient shall promptly inform the Association of any situation that would
have the effect of materially reversing the objectives of the Program or any
action taken under the Program including any action specified in Section 1 of
Schedule 1 to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE ASSOCIATION

The Additional Event of Suspension comsists of the following, namely a situation has
arisen which shall make it improbable that the Program, or a significant part of it, will be
carried out.

The Additional Event of Acceleration consists of the following, namely that the event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period of sixty
(60) days after notice of the event has been given by the Association to the Recipient.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Condition of Effectiveness consists of the following, namely that the
Association is satisfied with the progress achieved by the Recipient in carrying out the
Program and with the adequacy of the Recipient's macroeconomic policy framework.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this Agreement.

ARTICLE VI— REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Recipient’s Representative is the Minister of Finance.

The Recipient’s Address is:

Ministry of Finance
Cosmonautilor Street, 7
MD 2005 Chisinau
Republic of Moldova

3-



6.03. The Association's Address is:

International Development Association
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex:
INDEVAS 248423(MCD
Washington, D.C.

Facsimile:

(37322) 221307

Facsimile:

1-202-477-6391

AGREED at Chisinau, Republic of Moldova, as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF MOLDOVA

" e

Authorized Representative

Name: [aceslav Megrufa

Title: /inisder of Finanw

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By

A

Authorized Representative
Name: Aboloulaye Seck
Title: f‘eua '{é 2 { tﬂagq‘f



SCHEDULE 1

Program Actions; Availability of Financing Proceeds

Section].  Actions ynder the Program
The actions taken by the Recipient under the Program include the following:

1. The Recipient has enacted Law No. 160 dated July 22, 2011 on Regulation by Means of
Authorization of Entrepreneurial Activity published in the Official Gazette No. 170-
175/494 dated October 14, 2011, which inter alia aims to reduce the regulatory burden.

2, The Government has reduced the non-tariff barriers to trade by adopting the Government
Decision No. 823 dated November 7, 2011 on Abrogation of Government Decision No.
1469 dated December 30, 2004, published in the Official Gazette No. 192-196/902 dated
November 11, 2011, which eliminates the list of products subject to mandatory
conformity certification.

3. The Recipient has enacted Law No. 32 dated March 6, 2012 on Modifications to the Law
on Standardization as harmonized with the EU Directive 98/34/EC, published in the
Official Gazette No. 76-80/249 dated April 20, 2012.

4, The Recipient has enacted Law No. 131 dated June 8, 2012 on State Control of
Entrepreneurial Activity, published in the Official Gazette No. 181-184/595 dated August
31,2012,

5. To promote fair competition in line with EU and international good practice the Recipient
has enacted: (i) Law No. 183 dated July 11, 2012 on Competition published in the
Official Gazette No. 193-197/667 dated September 14, 2012; and (ii) the Law No. 139
dated June 15, 2012 on State Aid published in the Official Gazette No. 166-1692/565
dated August 16, 2012,

6. The Recipient has enacted amendments to legislation modemizing procedures for plant
variety testing and registration through adoption of Law No. 85 dated April 13, 2012 on
Amendments and Completion of Some Legislative Acts, published in the Official Gazette
No. 120-125/392 dated June 15, 2012, which regulates: (i) the Law on seeds; (ii) the Law
on Plant Protection; (iii) the Law on Viticulture; and (iv) the Law on Orchards.

7 The Government has approved the Food Safety Strategy for 2011-2015 by publishing in
the Official Gazette No. 170-175/828 dated October 14, 2011 the Government Decision
No. 747 dated October 3, 2011 which inter alia commits to the unification of food safety
functions and regulations in a single agency.

8 The Recipient has enacted the Law No. 114 dated May 18, 2012 on Payment Services
and Electronic Money which enables the provision of payment services and e-money
by the banks, non-bank financial institutions and Posta Moldovei, published in

the Official Gazette No. 193-197/661 dated September 14, 2012,

-5-



To facilitate IFRS implementation by all licensed banks the Recipient has enacted
amendments to the Tax Code through Law No. 267 dated December 23, 2011 on
Amendments to Some Legislative Acts published in the Official Gazette No. 13-14/32
dated January 13, 2012.

The Recipient has enacted the Law No. 171 dated July |1, 2012 on Capital Market
published in the Official Gazette No. 193-197/665 dated September 14, 2012 to facilitate
capital market development in Moldova and harmonize the legal framework for the
capital market with the legal framework of the EU.

Section1l.  Availability of Fingncing Proceedy

General. The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in accordance with
the provisions of this Section and such additional instructions as the Association may
specify by notice to the Recipient.

Allocation of Financing Amounts. The Financing is allocated in a single withdrawal
tranche, from which the Recipiet may make withdrawals of the Financing. The
allocation of the amounts of the Financing to this end is set out in the table below:

Allocations Amount of the Financing Allocated
(expressed in SDR)
(1) Single Withdrawal Tranche 19,800,000
TOTAL AMOUNT 19,800,000

Withdrawal Tranche Release Conditions.

No withdrawal shall be made of the Single Withdrawal Tranche unless the Association is
satisfied (a) with the Program being carried out by the Recipient, and (b) with the
adequacy of the Recipient's r ic policy framework.

Deposits of Financing Amounts. Except as the Association may otherwise agree:

12 all withdrawals from the Financing Account shall be deposited by the
Association into the Recipient State Treasury account with NBM; and

2. the Recipient shall ensure that upon each deposit of an amount of the Financing
into this account, an equivalent amount is accounted for in the Recipient’s budget
management system, in a manner acceptable to the Association.

Excluded Expenditures. The Recipient undertakes that the proceeds of the Financing
shall not be used to finance Excluded Expenditures. If the Association determines at any
time that an amount of the Financing was used to make a payment for an Excluded
Expenditure, the Recipient shall, promptly upon notice from the Association, refund an
amount equal to the amount of such payment to the Association. Amounts refunded to the
Association upon such request shall be cancelled.

Closing Date. The Closing Date is June 30, 2013,

-6-



SCHEDULE 2

Repayment Schedule
Date Payment Due Principal Amouat of the Credit
repayable
(expressed as a percentage)”

On each January 15 and July 15

commencing January 15, 2018 to and including July 1.65%

15, 2027

commencing January 15, 2028 o and including Tuly | 3.35%

15, 2037

* The percentages represent the percentage of the principal amount of the Credit to be repaid,

except as the Association may otherwise specify pursuant to Section 3.03 (b) of the General
Conditions.

¥



Section I, Definitions

“Excluded Expenditure” means any expenditure:

(a)

®)

(c)

APPENDIX

for goods or services supplied under a contract which any national or
international financing institution or agency other than the Association or the
Bank has financed or agreed to finance, or which the Association or the Bank has
financed or agreed to finance under another credit, grant or loan;

for goods included in the following groups or sub-groups of the Standard
International Trade Clessification, Revision 3 (SITC, Rev.3), published by the
United Nations in Statistical Papers, Series M, No. 34/Rev.3 (1986) (the SITC),
or any successor groups or subgroups under future revisions to the SITC, as
designated by the Association by notice to the Recipient:

Group

Sub-group

Description of Item

112

Alcoholic beverages |

121

Tobacco, un-manufactured,
tobacco refuse

122

Tobacco, manufactured
(whether or not containing
tobacco substitutes)

525

Radioactive and associated
materials

667

Pearls, precious and
semiprecious stones,
unworked or worked

718

7187

‘Nuclear reactors, and parts
thereof; fuel elements
(cartridges), non-irradiated,
for nuclear reactors

728

72843

Tobacco processing
machinery

897

897.3

Jewelry of gold, silver or
platinum group metals (except
watches and watch cases) and
goldsmiths’ or silversmiths’
wares (including set gems)

M

Gold, non-monetary
(excluding gold ores and
concentrates)

for goods intended for a military or paramilitary purpose or for luxury

consumption;



3,

(d) for environmentally h dous goods, the fe e, use or import of which is
prohibited under the laws of the Recipient or intemnational agreements to which
the Recipient is a party;

(¢)  on account of any payment prohibited by a decision of the United Nations
Security Council taken under Chapter V11 of the Charter of the United Nations;
and

(f with respect to which the Association determines that corrupt, fraudulent,
collusive or coercive practices were engaged in by representatives of the
Recipient or other recipient of the Financing proceeds, without the Recipient (or
other such recipient) having taken timely and appropriate action satisfactory to
the Association to address such practices when they occur.

“EU” means European Union.

“General Conditions” means the “International Development Association General
Conditions for Credits and Grants”, dated July 31, 2010 with the modifications set forth
in Section 11 of this Appendix.

“IFRS" means International Financial Reporting Standards.
“NBM" means National Bank of Moldova.

“Posta Moldovei” means the Recipient’s owned public postal office and mail services
compeny as established pursuant to Law No. 463 dated 1995, as amended.

“Program” means the program of actions, objectives and policies designed to enhance the
Recipient’s economic competitiveness by increasing exports, deepening financial
markets, enhancing the development impact of remittances and broadening the drivers of
economic growth through: (i) improving productivity and attracting new investment for
export through investment climate reform; and (ii) improving finance for investment, and
set forth or referred to in the letter dated September 25, 2012 from the Recipient to the
Association declaring the Recipient’s commitment to the execution of the Program, and
requesting assistance from the Association in support of the Program during its
execution.

“Single Withdrawal Tranche” means the amount of the Financing allocated to the
category entitled “Single Withdrawal Tranche" in the table set forth in Part B of Section
11 of Schedule 1 to this Agreement.

“Tax Code” means the Recipient’s tax code as established pursuant to Law No. 1163-
X111 dated April 24, 1997, as amended.

Section Il Modifications to the General Conditions

The modifications to the General Conditions are as follows:



The last sentence of paragraph (a) of Section 2.03 (relating to Applications for
Withdrawal) is deleted in its entirety,

Seuiom 2.04 (Dr.clpnud Accounts) and 2.05 (Eligible Expenditures) ere deleted in their
ining Sections in Article Il are renumbered accordingly.

“Section 3.02. Service Charge and Interest Charge

(a) Service Charge. The Recipient shall pay the Association a service charge on the
Withdrawn Credit Balance at the rate specified in the Financing Agreement. The
Service Charge shall accrue from the respective dates on which amounts of the
Credit are withdrawn and shall be payable semi-annually in arrears on each Payment
Date. Service Charges shall be computed on the basis of a 360-day year of twelve 30-
day months.

(b) Interest Charge. The Recipient shall pay the Association interest on the Withdrawn
Credit Balance at the rate specified in the Financing Agreement. Interest shall accrue
from the respective dates on which amounts of the Credit are withdrawn and shall be
payable semi-annually in arrears on each Payment Date, Interest shall be computed
on the basis of a 360-day year of twelve 30-day months.”

Swﬁmlol(hojﬂm&nﬂdb),lld4w(ﬁw
Financial Statements; Audits) are deleted in their entirety, and the remaining Sections in
Anticle 1V are renumbered accordingly.

Paragraph (a) of Section 4.05 (renumbered as such pursuant to paragraph 3 above and
relating to Use of Goods, Works and Services) is deleted in its entirety.

Paragraph (c) of Section 4.06 (renumbered as such pursuant to paragraph 3 above) is
modified to read as follows:

“Section 4.06. Plans; Docwments; Records

oy (c) The Recipient shall retain all records (contracts, orders, invoices,
bills, receipts and other documents) evidencing expenditures under the Financing
until two years after the Closing Date. The Recipient shall enable the
Assoclation’s representatives to examine such records.”

Section 4.07 (renumbered as such pursuant to paragraph 3 above) is modified lo read as
follows:

“Section 4.07. Program Monitoring and Evaluation

(c) The Recipient shall prepare, or cause to be prepared, and furnish
to the Association not later than six months after the Closing Date, a report of
such scope and in such detail as the Association shall reasonably request, on the
execution of the Program, the performance by the Recipient and the Association
of their respective obligations under. the Legal Agreements and the
accomplishment of the purposes of the Financing.”

-10-



The following terms and definitions set forth in the Appendix are modified or deleted as
follows, and the following new terms and definitions are added in alphabetical order to
the Appendix as follows, with the terms being renumbered accordingly:

(a)

(b)

(c)

d

(e)

0]

®

The definition of the term “Eligible Expenditure” is modified to read as follows:

“*Eligible Expenditure’ means any use to which the Financing is put in support
of the Program, other than to finance expenditures excluded pursuant to the
Financing Agreement.”

The term “Financial Statements” and its definition as set forth in the Appendix
are deleted in their entirety.

The term “Financing Payment” is modified by inserting the words “the Interest
Charge” between the words “the Service Charge” and “the Commitment
Charge".

A new term called “Interest Charge"” is added to read as follows:

““Interest Charge’ means the interest charge specified in the Financing
Agreement for the purpose of Section 3.02(b).”

The term “Payment Date” is modified by inserting the words “Interest Charges™
between the words “Service Charges™ and “Commitment Charges”.

The term “Project” is modified to read “Program™ and its definition is modified
1o read as follows:

Program® means the program referred to in the Financing Agreement in support
of which the Financing is made.” All references to “Project” throughout these
General Conditions are deemed to be references to “Program”.

The term “Service Charge” is modified by replacing the reference to Section 3.02
with Section 3.02 (a).



NOTA DE ARGUMENTARE

Cu privire la aprobarea proiectului de Lege pentru ratificarea Acordului de
Jfinangarea intre Republica Moldova 5i Asociatia Internationald de Dezvoltare
privind reallzarea "Programului de crestere a competitivitdfii in Republica
Moldova™

Informatii generale: Acordul de finanfare dintre Republica Moldova si
Asocialia Intemnationald de Dezvoltare privind realizarea “Programului de crestere
a competitivititii in Republica Moldova™, reprezintd un program de reforme
structurale in domeniul climatului investifional, imbunatdfirea accesului la
fondurile pentru investifii. Accasta ¢ste o operatiune unicd prin care Banca
Mondiald sprijind eforturile Guvernului Republicii Moldova de a consolida
creyterea economicAd prin competitivitate a exportunilor §i accesul sporit la
tfinantare. Programul Guvernului pentru perioada 2011-2014 reprezintd o tranzitie
Jde la stabilizare si recuperare la crearea unci baze solide pentru o creytere
determinati de investitii, inovare §i competitivitate. Operatiunea propusd se
hazeazi si adinceste cresterca si comerjul orientat spre agenda de reforme
structurale initiate in cadrul Operatiunii Politici de Dezvoltare pentru Recuperare
Economica, care a fost aprobatd de Consiliul Directorilor Executivi al Asociatiei
Internationale de Dezvoltare la data de 24 iume 2010.

Astfel, operatiunea propusd abordeszdi constringerile pentru cresterea
cconomicd, prin ameliorarea randamentului investifiilor private §i reducerea
costurilor de finantare. Primul pilon abordeaza aspecte ale climatului investifional
care in mod semnificativ reduce Ia nivel de companie productivitatea gi
profitabilitatea. in special pentru companiile exportatoare. Al doilea pilon are drept
scop imbunitifirea accesului la finanjare privatd pentru investitii, prin retorme
destinate de a stimula creditarea bancard, de a dezvolta piata de capital si Je a
imbundtafi intermedierea financiard, in special pentru intreprinderile mici si
mijlocii. cum ar fi exportatorii si intreprinderile rurale, care sunt de obicei create de
citre emigranjii intorsi.

Pentru realizarea acestui program, Republica Moldova a promovat un ir de
legi. care constituie angajamente in baza Acordului de finantare. Acordul
mentionat prevede contractarea unui imprumut in sumd de 198 mil. DST
(echivalentul a 30,0 mil. dolari SUA) Jestinat sustinern bugetulun.

Astfel. la data de 07 noiembrie 2012, a fost semnat Acordul de Finantare
intre Guvernul Republicn Moldova si Asociatia Internationald de Dezvoltare,



Aspectul politic: Operatiunile multianuale de Politici de Dezvoltare (DPQ)
reprezintd un instrument de finanare al Bincii Mondiale oferit sub formél de supon
bugetar bazat pe actiunile mentionate in matricea de politici, agreat intre parti, fapt
care ny contravine politicii internc §i externe promovate de Republica Moldova.

Aspectul mormativ: Acordul in cauzd ecste compatibil cu instrumentele
internationale la care Republica Moldova este parte.

Aspectul organizatoric: In vederea realizarii prezentului Acord nu este
necesard infiintarea structunlor noi sau modificarea celor existente.

Aspectul financiar: Acordul in cauzd prevede contractarea unui imprumut la
conditiile standard ale Asociatiei Internajionale de Dezvoltare cu o maturitate de
25 ani, inclusiv 5 ani perioada de gratie, taxa de deservire -0,75% anual, rata
dobinzii-1.25% anual. taxa de angajament- (5% anual.

Aspectul economic: Masurile de politici propuse in cadrul operafiunii au
accentul pe sporirea productivitdtii st competitivitifii, necesare pentru atragerea
noilor investifii pentru economia nationala.

Aspectul temporar: Termenul de realizare al prezentului Acord este 30 iunie
2013.

Yeaceslav Negruta

W) Paass



